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Baldachin montieren

Installing the canopy

Bohren Sie die Löcher in der Decke (Lo-
chabstand: 48mm, Bohrerdurchmesser 
für mitgelieferte Dübel: Ø 5mm). Führen 
Sie das Deckenkabel durch das Loch (1) 
der Halterung (A). Verwenden Sie geeig-
nete Dübel und Schrauben und schrau-
ben Sie die Halterung an den Löchern (2) 
+ (3) an die Decke.

Drill the holes into the ceiling (hole distance: 
48 mm drill diameter for the dowels provi-
ded: Ø 5mm). Guide the ceiling power cable 
through the hole (1) of the mounting bracket 
(A). Use appropriate dowels and screws and 
screw the mounting bracket through the 
holes (2) + (3) to the ceiling.

Schieben Sie das Baldachingehäuse nach 
oben bis es vom Magneten gehalten wird.
Zwischen Baldachingehäuse und Decke 
findet sich eine Schattenfuge.

Move the canopy up until it is held by the  
magnets. A shadow gap is between the  
canopy and the ceiling.

Unterbrechen Sie vor der Montage die Stromzufuhr. Wir emp-
fehlen, den Deckenanschluss  von einem qualifizierten Fachbe-
trieb durchführen zu lassen.

Before installing, it is imperative that you disconnect the power 
supply. It is advisable to have the ceiling power connection done 
by a qualified expert. 
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Führen Sie das Leuchtenkabel zuerst 
durch das Loch im Baldachingehäuse (B) 
und dann durch die Zugentlastung im un-
teren Bereich der Halterung (4). Schließen 
Sie anschließend das Kabel an das Netz-
teil (+ braun, - weiß)  an und schrauben Sie 
die Zugentlastungsschraube fest ein.
Schließen Sie dann das Netzteil an die 
Stromversorgung an. Achten Sie darauf, 
den Schutzleiter an der Buchse in der Hal-
terung (5) anzuschließen.

First guide the luminaire cable through the 
hole in the canopy (B), and then guide it 
through the strain relief element in the lo-
wer part of the mounting bracket (4). Then 
connect the cable to the power supply unit 
(+ brown, - white) and tightly screw in the 
strain relief screw.
Next, connect the power supply unit to the 
power cable. When doing this, make sure 
you connect the protective conductor to the  
socket in the mounting bracket (5).



Lichtsteuerung

Austausch der LED

Lighting control

Replacing the LED 

Abhängig von der Variante, die Sie haben, wird das Dimmen und 
Schalten über Phasenschnitt, Casambi oder Dali gesteuert. 

Eine Liste passender Phasenan- und Phasenabschnittsdim-
mer finden Sie auf unserer Website www.nyta.eu.

Die Casambi-Variante kann über passende Apps, Fernbedie-
nungen oder Wandschalter gesteuert werden.

Bitte beachten Sie die Installationsanleitungen für Casambi- 
oder Dali-Systeme.

Die LED ist von Fachbetrieben austauschbar. Bitte kontaktie-
ren Sie uns für weitere Informationen.

Depending on the version you have, dimming and switching is 
controlled via phase cut, Casambi or Dali. 

You can find a list of suitable leading and trailing edge dimmers 
on our website www.nyta.eu.

The Casambi version can be controlled via suitable apps, remote 
controls or wall switches.

Please refer to the installation instructions for Casambi or Dali 
systems.

The LED can be replaced by qualified experts. Please contact us 
for further information.
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IP20
PRI: AC 220-240V 50 Hz
SEC: DC CC @350 mA


